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LES DÉCHETS
ALIMENTAIRES

VAR

SCANNEZ POUR 
EN SAVOIR +

JE DEMANDE
MON

COMPOSTEUR !

ReStEs
AlImEnTaIrEs

ÉPlUcHuReS 
De FrUiTs
Et LÉGuMeS

SaChEtS De ThÉ, 
FiLtReS À CaFÉ

Os, ArRÊTeS De PoIsSoN,
CoQuIlLeS Et CoQuIlLaGeS*DÉCHETS

ALIMENTAIRES

FOOD WASTE
RIFIUTI ALIMENTARI

LEBENSMITTELVERSCHWENDUNG

EN VRAC
PAS DE SAC

MÊME 
COMPOSTABLE

bAc dE bRoYaT bAc d’aPpOrT bAc dE
mAtUrAtIoN

PLATEFORME
DE COMPOSTAGE

COMPOSTING FACILITY
PIATTAFORMA 

DI COMPOSTAGGIO  
KOMPOSTIERUNGSPLATTFORM

COMPOST

*UNIQUEMENT
DANS LES BORNES 

DE COLLECTE

*ONLY IN BROWN BINS

BORNES
DE COLLECTE

BROWN BINS
BIDONI MARRONI
BRAUNE TONNEN

TRANSFORMATION  SUR SITE OU DANS LE JARDIN

COMPOSTEURS
COLLECTIFS

COMPOSTEURS
INDIVIDUELS

COMMUNITY COMPOST BIN
COMPOSTIERE COLLETTIVE 
GEMEINSCHAFTSKOMPOSTER

INDIVIDUAL COMPOST BIN
COMPOSTIERE INDIVIDUALI  
INDIVIDUELLER GARTENKOMPOSTER
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EMBALLAGES 
ET PAPIERS

 PACKAGING AND PAPERS
IMBALLAGGI E CARTA

VERPACKUNGEN 
UND PAPIER

R
E

C
Y

C
LA

B
LE

S

VAR

CENTRE DE TRI

RECYCLING FACILITY
CENTRO DI SELEZIONE  

SORTIERZENTRUM

2
RECYCLING INTO 

NEW OBJECTS
RICICLO IN NUOVI 

IMBALLAGGI O OGGETTI  
RECYCLING ZU NEUEN 

GEGENSTÄNDEN

RECYCLAGE
EN NOUVEAUX 
EMBALLAGES 

OU OBJETS

3

EmBaLlAgEs En CaRtOn 
Et PaPiErS

EmBaLlAgEs 
En MÉTaL

EmBaLlAgEs En PlAsTiQuE,  FlAcOnS Et BoUtEiLlEs

EN VRAC
PAS DE

SAC

NO PLASTIC BAGS
NESSUN SACCHETTO 

DI PLASTICA
KEIN 

PLASTIKBEUTEL

LES EMBALLAGES 
ET LE PAPIER

POINTS 
D’APPORT
VOLONTAIRE

BACS DE 
COLLECTE

      ASTUCEZÉRO DÉCHETPeNdAnT mEs cOuRsEs, jE pEnSe aU vRaC ! 

POUBELLES JAUNES
YELLOW BINS
BIDONI GIALLI

GELBE TONNEN
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LE VERRE

VERRE

GLASS
VETRO
GLAS

SANS
BOUCHON

NI COUVERCLE
PAS DE VAISSELLE

NO CAPS OR LIDS, 
NO CROCKERY

NIENTE TAPPO O COPERCHIO, 
NIENTE STOVIGLIE  

KEIN DECKEL ODER 
VERSCHLUSS, 

KEIN GESCHIRR

EN 
VRAC

BoUtEiLlEs PoTs, FlAcOnS

V
E

R
R

E

POUBELLES VERTES
GREEN BINS
BIDONI VERDI

GRÜNE TONNEN

1

VERRERIE
GLASS MANUFACTURING 

FACILITY
VETRERIA

GLASWAREN

2RECYCLAGE 
À L’INFINI

INFINITE 
RECYCLING

RICICLO 
INFINITO  

UNENDLICHES 
RECYCLING

3

NO PLASTIC BAGS
NESSUN SACCHETTO 

DI PLASTICA
KEIN 

PLASTIKBEUTEL
POINTS 
D’APPORT
VOLONTAIRE

BACS DE 
COLLECTE
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LES ORDURES
MÉNAGÈRES

PrOdUiTs D’HyGiÈNe UsAgÉS VaIsSeLlE  CaSsÉE

VAR

ORDURES
MÉNAGÈRES

HOUSEHOLD WASTE
RIFIUTI DOMESTICI

HAUSMÜLL

SAC FERMÉ
OBLIGATOIRE

BINBAGS MUST BE CLOSED
SACCO DELL’IMMONDIZIA BEN CHIUSO
MÜLLSACK ORDNUNGSGEMÄß VERSCHLOSSEN

SCANNEZ 
POUR EN 
SAVOIR +

POUBELLES BORDEAUX

BURGUNDY BINS
BIDONI VIOLA 

VIOLETTE TONNEN

1

UNITÉ DE 
VALORISATION 
ÉNERGÉTIQUE

ENERGY RECOVERY FACILITY
IMPIANTO DI VALORIZZAZIONE 

ENERGETICA
 ENERGIEGEWINNUNGSANLAGE

2
FABRICATION 

D’ÉLÉCTRICITÉ ET 
DE CHALEUR

GENERATION OF 
ELECTRICITY AND HEAT

PRODUZIONE DI 
ELETTRICITÀ E CALORE  

STROM UND 
WÄRMEERZEUGUNG

3

BACS DE 
COLLECTE

POINTS 
D’APPORT
VOLONTAIRE

      ASTUCEZÉRO DÉCHETLe mEiLlEuR décHeT eSt cElUi qUe jE nE pRoDuIs pAs ! 
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LE TEXTILE

PROPRES 
ET SECS, 
CHAUSSURES 
PAR PAIRE, 
DANS DES SACS 
FERMÉS.

CLEAN AND DRY, 
IN CLOSED BAGS.
PULITI E ASCIUTTI, IN 
SACCHETTI CHIUSI.  
SAUBER UND TROCKEN, 
IN VERSCHLOSSENEN 
SÄCKEN.

FABRICS, LINEN AND 
USED SHOES

INDUMENTI, BIANCHERIA 
PER LA CASA E CALZATURE

TEXTILIEN, WÄSCHE UND 
GETRAGENE SCHUHE 

TEXTILES 
D'HABILLEMENT, 

LINGE DE MAISON 
ET CHAUSSURES
QUEL QUE SOIT LEUR ÉTAT, 

MÊME ABÎMÉS.

LES DONS USAGÉS SONT 
TRANSFORMÉS EN ISOLANT POUR 

LE BÂTIMENT OU EN COMBUSTIBLE.

DAMAGED TEXTILES ARE TRANSFORMED 
INTO INSULATION OR FUEL.

I TESSUTI DANNEGGIATI VENGONO 
TRASFORMATI IN ISOLANTE O IN COMBUSTIBILE.  

BESCHÄDIGTE TEXTILIEN WERDEN IN 
DÄMMMATERIAL ODER BRENNSTOFF 

UMGEWANDELT.

LES DONS EN BON ÉTAT SONT 
REVENDUS EN BOUTIQUES SOLIDAIRES.

DONATIONS IN GOOD CONDITION 
ARE SOLD IN CHARITY SHOPS.

GLI INDUMENTI DONATI IN BUONO STATO VENGONO 
RIVENDUTI NEI NEGOZI SOLIDALI.  

SPENDEN IN GUTEM ZUSTAND WERDEN
 IN SOZIALLÄDEN VERKAUFT.

SCANNEZ 
POUR EN 
SAVOIR +

D’AUTRES DÉCHETS À JETER ?
RENDEZ-VOUS EN DÉCHÈTERIE OU CONTACTEZ ALLO ENCOMBRANTS,
SERVICE GRATUIT

RÉSERVÉ AUX PARTICULIERS

OTHER WASTE… GO TO THE WASTE COLLECTION CENTRE.
ALTRI RIFIUTI... PORTA GLI ALTRI RIFIUTI AL CENTRO DI RACCOLTA.
ANDERE ABFÄLLE... HABEN SIE DEN RICHTIGEN MÜLLREFLEX: DENKEN SIE AN DIE SPERRMÜLLDEPONIE.

BORNES DE 
COLLECTE
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CAVALAIRE-SUR-MER | COGOLIN | GASSIN | GRIMAUD | LA CROIX VALMER
LA GARDE-FREINET | LA MOLE | LE PLAN DE LA TOUR | RAMATUELLE

RAYOL-CANADEL-SUR-MER | SAINT-TROPEZ | SAINTE-MAXIME

Communauté de communes 
Golfe de Saint-Tropez

Pôle Environnement 
Direction Déchets Ménagers et Assimilés

04 94 96 06 68
contactdechets@golfe-sainttropez.fr

www.golfe-sainttropez.fr

@GolfedeSaint-Tropez    
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CHAQUE EMBALLAGE

BIEN TRIÉ EST UNE

UNE QUESTION ?Rendez-vous sur  notre site internet golfe-sainttropez.fr ▶ Vivre ici ▶ Gérer mes  déchets


